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Ele�roserratura / Electric lock  12Vdc 15W

Luce di cortesia / Courtesy light 24Vdc 5W

Fotocellule (R90-G90-T90) / Photocells (R90-G90-T90)

Bordo sensibile / Safety edge
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24Vdc 3W

-
-

-

+

-

-
+

+

SC
COM
LAM
+24V
COM

FT1
COS

COM
ST
PP
CH

COR
COM
COM

ES

ANT

20
24

25
19

18
17

16
15

14
13

12
11

10
9

8
7

6

Antenna

RG58 max 10 m

rosso
red

blu
blue

4



9

5

COLLEGAMENTO CON 1 COPPIA FOTOCELLULE SINCRONIZZATE (MODALITÁ NORMALE, SOLO COPPIA MASTER)
CONNECTION WITH 1 SYNCHRONISED PHOTOCELL PAIR (NORMAL MODE, MASTER PAIR ONLY)
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SI RACCOMANDA L' USO DI fotocellule Serie F4ES - F4S / RECOMMENDED USE for Series F4ES - F4S photocells

ATTENZIONE
sono NON ALIMENTATE

Scollegare la morsettiera della centrale che fornisce alimentazione alle fotocellule, oppure togliere completamente la 

ATTENTION! Please ensure that the photocell jumpers are only changed with the power to the control panel switched off, including 
the disconnection of any battery backup.  Remove the terminal of the photocell inputs or completely remove the voltage from the 

* Per eseguire la modalità in di allineamento ottico
(NOTA: consultare le istruzioni delle fotocellule): 

* To perform optical alignment mode
(NOTE: refer to photocell instructions):

E

RXTX

EE

JUMPER DI ALLINEAMENTO ON*
ALIGNMENT JUMPER ON*

ROSSO = libero da jumper
RED = jumper free

JUMPER DI ALLINEAMENTO
(PER MASTER) OFF* 
ALIGNMENT JUMPER
(FOR MASTER) OFF*

JUMPER DI SINCRONIZZAZIONE
(PER MASTER)

SYNCHRONISATION JUMPER
(FOR MASTER)
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TEST FOTOCELLULE · PHOTOCELLS TEST )

5

COLLEGAMENTO CON 1 COPPIA FOTOCELLULE SINCRONIZZATE (MODALITÁ NORMALE, SOLO COPPIA MASTER)
CONNECTION WITH 1 SYNCHRONISED PHOTOCELL PAIR (NORMAL MODE, MASTER PAIR ONLY)
ROSSO = libero da jumper
RED = jumper free

SI RACCOMANDA L’ USO DI fotocellule Serie F4ES - F4S / RECOMMENDED USE for Series F4ES - F4S photocells

ATTENZIONE
sono NON ALIMENTATE

Scollegare la morsettiera della centrale che fornisce alimentazione alle fotocellule, oppure togliere completamente la 

ATTENTION! Please ensure that the photocell jumpers are only changed with the power to the control panel switched off, including 
the disconnection of any battery backup.  Remove the terminal of the photocell inputs or completely remove the voltage from the 

* Per eseguire la modalità in di allineamento ottico
(NOTA: consultare le istruzioni delle fotocellule): 

* To perform optical alignment mode
(NOTE: refer to photocell instructions):
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JUMPER DI ALLINEAMENTO ON*
ALIGNMENT JUMPER ON*

JUMPER DI SINCRONIZZAZIONE
(PER MASTER)

SYNCHRONISATION JUMPER
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ALIGNMENT JUMPER
(FOR MASTER) OFF*
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1 Consignes générales de sécurité
Attention : une mauvaise installation peut causer de graves dommages.

L’installation, les raccordements électriques et les réglages doivent être effectués par un personnel qualifié selon les 
règles de la bonne technique et conformément aux normes en vigueur.

des contacts égale ou supérieure à 3 mm. 

normes de sécurité en vigueur.

si présentes. Pour l’éventuelle réparation ou remplacement des produits, seules des pièces de rechange originales 
devront être utilisées.

ni laissés à la portée des enfants car ils représentent des risques de danger.

2 Description produit
La centrale B70/1B
basculant. 
L'utilisation de deux moteurs sur la même porte basculante est interdite.

R90/F4ES, G90/F4ES ou T90/F4S.

3 Caractéristiques techniques produit

1

50%
H70/COR

Vdc)
Vdc)

300 mA

B70/1B dimensions en mm 100x145x25 Poids : 0,139 kg
B70/PW dimensions en mm 95x65x43 Poids : 0,129 kg
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4 Description des raccordements

Pour pouvoir accéder au bornier de raccordement commandes, dévisser les vis qui fixent la couverture à la plaque de 
base, retirer la poignée de déblocage et la couverture du moteur comme illustré dans la figure 1.

Dans la figure 3 B70/PW) et de 
B70/1B).

A

V

V

A

+-COM

220÷230

N L

FU
SE

TRANSFORMER

primaire. Pour le bon fonctionnement des automatisations brushless, la tension 
l’alimentation de réseau primaire doit être d’au moins 115 Vac) ± 10%. 

4.1 Raccordements électriques

BRANCHEMENT À LA TENSION DE RÉSEAU - CENTRALE
1 Alimentation 230 Vac ±10% 

BRANCHEMENT CENTRALE - ACCESSOIRES
2 F4ES/F4S 5x0,5 mm 20 m)
3 F4ES/F4S 3x0,5 mm 20 m)

4
Clavier à code numérique H85/TDS - H85/TTD 

H85/DEC - H85/DEC2) 2x0,5 mm 30 m)

Selecteur a cle R85/60 3x0,5 mm 20 m)

5 H85/DEC - H85/DEC2 4x0,5 mm 20 m)                                                                           
Le nombre de conducteurs augmente lorsque plus d’un 
contact de sortie est utilisé sur H85/DEC - H85/DEC2

BRANCHEMENT CENTRALE - CLIGNOTANT

6 R92/LED24 - FIFTHY/24 
Alimentation 24 Vdc 2x1 mm 10 m)

BRANCHEMENT CENTRALE - LUMIÈRE PORTAIL OUVERTE
7 2x0,5 mm 20 m)

BRANCHEMENT CENTRALE - LUMIÈRE DE COURTOISIE
8 H70/COR) 2x1 mm 20 m)

BRANCHEMENT CENTRALE - ANTENNE
9 Câble type RG58 max 10 m

     
des câbles par rapport aux dispositifs utilisés 
dans l’installation et à leurs caractéristiques 

techniques.

CONSEILS : en cas d’installations neuves nous 
conseillons d’utiliser des câbles pour le branche
ment entre le moteur et la centrale de 3x2,5 mm2 

dans les 10 m.

bles. Les câbles anciens ou en matériau de technologie 
obsolète, surtout avec sections de 3x1,5 mm2, peuvent 

75

2 3

4

8

6

2
3

1
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B70/PW
DESCRIPTION

TRF PRIMARY

L N

L Primaire du transformateur 230 Vac.

N Primaire du transformateur 230 Vac.

 3).

L N

L

N

OUT Vdc B70/1B.
B70/PW

B70/1B avec le câble noir.
B70/PW

B70/1B avec le câble rouge.
 3).

TRF SEC Sortie raccordement secondaire du transformateur. 

B70/1B
DESCRIPTION

X-Y-Z

M
X Y Z

POWER IN
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5 Touches fonction et écran

PROG

UP

DOWN

TEST

TOUCHE DESCRIPTION

UP Paramètre suivant

DOWN Paramètre précédent

+ Augmentation de 1 de la valeur du paramètre

- Diminution de 1 de la valeur du paramètre

PROG Programmation de la course

TEST

• pour afficher le paramètre à modifier.
• 
• Maintenir la touche + ou la touche - enfoncées pour activer le défilement rapide des valeurs, en permettant une 

variation plus rapide.
• Pour sauvegarder la valeur paramétrée, attendre quelques secondes ou se déplacer sur un autre paramètre avec 

• 
toujours possible.

6 Allumage ou mise en service
Alimenter la centrale de commande.

Version installée r1.38.

REMARQUE : en usine le menu paramètres est configuré en modalité simplifiée. 

Pour passer de la modalité simplifiée à la modalité avancée voir chapitre 7.
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7 Modalités fonctionnement écran

• Modalités affichage des paramètres

SIMPLIFIÉ

                       

9 et 10.

Pour passer de la modalité simplifiée à la modalité étendue :
• ;
• 

P1

P2

x4 s 
Pour revenir à la modalité simplifiée, répéter la procédure.

• Modalité d'affichage d'état commandes et sécurités

AP PED FT1

COS

FA FC

PP

CH

POWER STOP

ÉTAT DES COMMANDES :

paramètres  et ).

ÉTAT DES SÉCURITÉS :

non raccordées.
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• Modalité TEST

 ou , ceci indique que la porte 
 ou sur le fin de course de fermeture . 

Aucune sécurité en alarme et aucun fin de course activé

STOP

Bord sensible

Photocellule

Les deux fins de course

Fin de course d’ouverture

Fin de course de fermeture

REMARQUE

• Modalité Stand By

, +, -.

POWER
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8 Apprentissage de la course

Avant de procéder :
1. Placer la porte en position de fermeture complète. La centrale de commande calcule électroniquement la course 

2. Appuyer sur la touche TEST
, 

, ).
3. 

PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE :

PROG PROG

TEST

TEST

TEST

AP P-

FC

AU to
x4 s OUVERTURE OUVERTE FERMETURE FERMÉE

FERMÉE

Voir signalisation des entrées (Chapitres 12)
et signalisations alarmes (Chapitres 13)

1 clic

Exemple

14

AU to

Oui

Non

Oui

• Appuyer sur la touche PROG .
• Appuyer de nouveau sur la touche PROG .
• La porte démarre une manœuvre en ouverture à faible vitesse. 
• clignote. 
• 

sécurités.

•  
•  : erreur de longueur course
•  : erreur fin de course de fermeture. Vérifier que le réglage du fin de course de fermeture est effectué 
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9 Menu paramètres modalité simplifiée (paramétrage d'usine)

SIMPLIFIÉ

La centrale de commande est paramétrée en usine en modalité simplifiée, avec des valeurs standard qui permettent de 
satisfaire la majeure partie des installations. 
Pour la modalité étendue des paramètres voir chapitre 10.

Réglage sensibilité de détection obstacles
Couple moteur faible :

: utiliser ces paramètres uniquement si les valeurs de couple moteur moyen ne sont pas 

Couple moteur moyen. Paramétrage conseillé pour le réglage des forces opérationnelles.

Refermeture automatique après après le temps de pause (à partir de la porte 
complètement ouverte)
Désactivée.

paramétré est expiré, la porte reste ouverte.
La porte essaie de se fermer de façon illimitée.

Réglage du temps de fermeture automatique
Le comptage commence lorsque la porte est ouverte et dure pendant le temps paramétré. Le temps 
expiré, la porte se ferme automatiquement. L’intervention des photocellules renouvelle le temps.
de 00 à 90 s de pause.
de 2 à 9 min de pause.

Refermeture automatique après interruption d'alimentation de secteur (black-out)

 en modalité étendue). 

Réglage de l'espace d'arrêt du moteur

Préclignotement

De 1 à 10 s de préclignotement avant chaque manoeuvre.
5 s de préclignotement avant la manoeuvre de fermeture.
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Sélection fonctionnement commande pas-à-pas

ment en évitant la fermeture non souhaitée. 
), la fonction copropriété active en automatique un 

essai de refermeture .

ment en évitant la fermeture non souhaitée.
), la fonction copropriété active en automatique un 

essai de refermeture .

Configuration intermittence clignotant
L’intermittence est réglée électroniquement par le clignotant.

Intermittence lente.

Intermittence lente en ouverture, rapide en fermeture.

Réglage accélération au départ de la manoeuvre d’ouverture

au démarrage.

Réglage vitesse en ouverture

Réglage du ralentissement en ouverture

fin de course.

Réglage accélération au départ de la manoeuvre de fermeture

au démarrage.

Réglage vitesse en fermeture

Réglage du ralentissement en fermeture

fin de course.
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10 Menu paramètres modalité étendue

Pour passer de la modalité simplifiée à la modalité étendue :
•  ;
• 

P1

P2

x4 s 
Pour revenir à la modalité simplifiée, répéter la procédure.
ATTENTION ! 

Refermeture automatique après après le temps de pause (à partir de la porte 
complètement ouverte)
Désactivée.

métré est expiré, la porte reste ouverte.
La porte essaie de se fermer de façon illimitée.

Refermeture automatique après interruption d'alimentation de secteur (black-out) 

 

Sélection fonctionnement commande pas-à-pas (PP) 

ment en évitant la fermeture non souhaitée. 
), la fonction copropriété active en automatique un 

essai de refermeture .

ment en évitant la fermeture non souhaitée.
), la fonction copropriété active en automatique un 

essai de refermeture .

Préclignotement

De 1 à 10 s de préclignotement avant chaque manoeuvre.
5 s de préclignotement avant la manoeuvre de fermeture.
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Fonction copropriété sur la commande d'ouverture partielle (depuis la radio-
commande)

Voyant porte basculante ouverte / fonction test photocellules
Le voyant est éteint avec porte fermée. Allumé fixe pendant les manœuvres et quand la porte est ouverte. 

complètement ouverte. Il clignote rapidement pendant la manoeuvre de fermeture.

Paramétrer à  si la sortie SC est utilisée comme test photocellules. Voir fig. 6.

Réglage du ralentissement en ouverture
Réglage du ralentissement en fermeture

Réglage position porte fermée
Attention ! 

butée de fermeture.
ombre tours moteur.

Réglage force de poussée sur la butée de fermeture
REMARQUE

porte basculante.
Attention ! Régler le paramètre en rapport avec la typologie de porte installée et à la typologie de 
fixation du motoréducteur.

Réglage de l'ouverture partielle (%)
REMARQUE

mètres ).
de 10% à 85% de la course totale.

Réglage temps d'inversion après intervention du bord sensible ou de la
détection obstacles (anti-écrasement)
détection obstacles.
De 0 à 30 s. 

Activation électroserrure
Désactivée. 

Réglage sensibilité de détection obstacles

Couple moteur faible :

REMARQUE : utiliser ces paramètres uniquement si les valeurs de couple moteur moyen ne sont pas 
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Couple moteur moyen. Paramétrage conseillé pour le réglage des forces opérationnelles.

Réglage accélération au départ de la manoeuvre d'ouverture
Réglage accélération au départ de la manoeuvre de fermeture

au démarrage.

Réglage vitesse en ouverture (%)
Réglage vitesse en fermeture (%)

Paramétrage nombre d'essais de refermeture automatique après intervention 
du bord sensible ou de la détection obstacle (anti-écrasement)
Aucun essai de refermeture automatique.
De 1 à 3 essais de refermeture automatique. 
Il est conseillé de paramétrer une valeur inférieure ou égale au paramètre .
La refermeture automatique est effectuée uniquement si la porte est complètement ouverte.

Paramétrage modalité de fonctionnement de la photocellule en ouverture (FT1)

la porte se ferme.

Paramétrage modalités de fonctionnement de la photocellule en fermeture (FT1)

libérée la porte continue à se fermer.

Modalités de fonctionnement de la photocellule (FT1) avec porte fermée 

Activation commande de fermeture 6 s après l'intervention de la photocellule (FT1)
Désactivée. 
Activée. Le franchissement des photocellules active, après 6 secondes, une commande de fermeture.

Configuration bord sensible
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Configuration 1er canal radio (PR1)

PAS.

Lumière de courtoisie. La sortie COR est gérée par la radiocommande. La lumière reste allumée tant 
que la radiocommande est active. Le paramètre  est ignoré.

 est ignoré.
PAS avec confirmation de sécurité. 

 et  paramétrés :
• 

Configuration intermittence clignotant
L’intermittence est réglée électroniquement par le clignotant.
Intermittence lente.
Intermittence lente en ouverture, rapide en fermeture.

Sélection modalité de fonctionnement lumière de courtoisie
Désactivée.

De 3 à 90 s. La lumière reste active après la fin de la manoeuvre, pendant la durée paramétrée.
de 2 à 9 minutes. La lumière reste active après la fin de la manoeuvre, pendant la durée paramétrée.

Activation de la fermeture/ouverture garantie
L’activation de ce paramètre garantit que la porte ne reste pas ouverte à cause de commandes incor

La fonction 
• 
• le bord sensible intervient ;
•  et ).
• 
Désactivée. Le paramètre 
Activée. 
Après un temps réglé par le paramètre , la centrale active un préclignotement de 5 s, indépendam
ment du paramètre  puis ferme la porte.
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Activée. 
, la 

) et la porte se ferme. 

après un temps réglé par le paramètre , la porte se ferme.

après un temps réglé par le paramètre 
Si la centrale détecte un choc au même point 5 fois consécutives, la fonction est inactivée et le moteur est mis en sécurité. La porte 

Réglage temps d'activation de la fermeture/ouverture garanti
de 2 à 90 s de pause
de 2 à 9 min de pause

Restauration valeurs standard d'usine
REMARQUE. 
protéger les données.

P1

P2

x4 s 

Attention ! La restauration élimine toute sélection faite 
précédemment, à l’exception du paramètre : vérifier que 
tous les paramètres sont adaptés à l’installation.

• 

• Après 4 s, l’écran clignote .
• Les valeurs standard d’usine ont été restaurées.

Remarque : il est possible de réinitialiser les paramètres d’une deuxième manière : à l’allumage de la 
 

Numéro d'identification
 à . 

REMARQUE
Version HW.

Année de production.

Semaine de production.

Numéro de série.

Version FW.

Affichage compteur manœuvres
Le numéro est composé des valeurs des paramètres de  à multiplié par 100.
REMARQUE

Manœuvres effectuées.

Affichage compteur heures manoeuvre
Le numéro est composé des valeurs des paramètres de  à  .
REMARQUE
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Heures manoeuvre.

Affichage compteur jours d'allumage de la centrale
Le numéro est composé des valeurs des paramètres de à .

: les valeurs indiquées dans le tableau sont des valeurs purement indicatives.

Jours d'allumage.

Mot de passe

Procédure d'activation mot de passe :
• Saisir les valeurs souhaitées dans les paramètres , ,  et .
• afficher le paramètre .
• Appuyer pendant 4 s sur les touches 
• 
• ). 
Procédure de déblocage temporaire :
• Saisir le mot de passe.
• Vérifier que  .
Procédure d'élimination mot de passe :
• ).
• Mémoriser les valeurs de , , , 
•  afficher le paramètre .
• Appuyer pendant 4 s sur les touches + et -.
• , ,  et  

correspondent à “mot de passe absent”).
• Éteindre et rallumer la centrale. 

Changement mot de passe
Protection désactivée.
Protection activée.



FR

90

11 Commandes et accessoires

désactivées par modification des paramètres ,  et  du menu étendu.

CONTACT DESCRIPTION
6(SC)                    7(COM)

6(SC)                  10(COM) Raccordement test photocellules. 

Régler le paramètre  pour activer la fonction de test.
La centrale à chaque commande reçue éteint et allume les photocellules pour vérifier que 

ATTENTION ! 6-SC
possible de relier un voyant porte basculante ouvert.

8(LAM)                7(COM)
Il est possible de sélectionner les paramétrages de préclignotement du paramètre  et 

.

9(+24V)             10(COM)

11(FT1)             10(COM)
Les photocellules sont configurées en usine avec les paramétrages suivants :
• . 
•

mouvement.
•

Si les photocellules ne sont pas installées, shunter les bornes 10(COM) - 11(FT1) ou 
paramétrer les paramètres  et .
ATTENTION ! R90/F4ES, G90/F4ES 
ou T90/F4S.

12(COS)             13(COM)
Le bord sensible est configuré en usine avec les paramétrages suivants :
•

mouvement.
12(COS) - 13(COM) ou régler le 

paramètre  . 

14(ST)               13(COM)
L’ouverture du contact de sécurité provoque l’arrêt du mouvement. 
REMARQUE : 

15(PP)               13(COM)

16(CH)               13(COM)

17(COR)             18(COM)

20(ES)                19(COM)

24                        25(ANT)

         

Branchement antenne pour récepteur radio à prise. 

: éviter de faire des jonctions sur le câble. 
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CONTACT DESCRIPTION
CARTE RÉCEPTEUR Connecteur pour récepteur radio à prise. 

La centrale B70/1B a deux fonctions de commande à distance paramétrées en usine via radio :
• ).
• ).

FC
figure 7).

plus à 5 cm de la butée de fermeture.

ATTENTION ! La force de poussée contre la butée est déterminée par le paramètre , la 

des problèmes structurels comme les flexions ou déformations.

FA

FC ≤5 cm
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12 Signalisation des entrées de sécurité et des commandes (modalités TEST)

ÉCRAN CAUSE PROBABLE INTERVENTION DE LOGICIEL INTERVENTION TRADITIONNELLE

Contact STOP de sécurité 
ouvert. ou shunter le contact ST avec le 

contact COM.

Bord sensible non raccordé ou 
mauvais raccordement.

 

S’il n’est pas utilisé ou si on veut l’ex
clure, shunter le contact COS avec le 
contact COM.

Photocellule FT1 non raccor
dée ou mauvais raccorde
ment.   et  

S’il n’est pas utilisé ou si on veut l’ex
clure, shunter le contact FT1 avec le 
contact COM. Vérifier la connexion 
et les références au schéma corres

Les deux fins de course ont le 
contact ouvert ou ne sont pas 
raccordés.

Vérifier le raccordement des fins de 
course.

La porte se trouve sur le fin de 

raccordé.

Vérifier le raccordement des fins de 
course.

La porte se trouve sur le fin de 
course de fermeture.

Le fin de course de fermeture 

raccordé.

Vérifier le raccordement des fins de 
course.

Contact défectueux ou mau

ton.

Vérifier le contact et les raccorde
ments au bouton.

Contact défectueux ou mau

ton.

Vérifier le contact et les raccorde
ments au bouton.

Possible défaut de transmis
sion ou transmission radio 
actif .

Vérifier qu’aucun touche de la 
télécommande ne soit actif.
Retirer et raccorder la radio ou la 
remplacer par une nouvelle. 

REMARQUE appuyer
Il est conseillé de procéder à la résolution des signalisations de l’état des sécurités et des entrées toujours en modalité 
“intervention de logiciel».
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13 Signalisations alarmes et anomalies

DÉFAUTS SIGNALISATION 
ALARME CAUSE PROBABLE ACTION CORRECTIVE

ou ne se ferme pas.

POWER 
éteinte

POWER 
éteinte

Fusible F1 ou F2 ou F3 grillé. Remplacer le fusible.

tension de secteur. 
Anomalie dans la tension 

Initialisation de la centrale 
échouée.

Si le problème persiste, il est conseillé 
de remplacer la centrale de commande.

Détection surintensité dans Appuyer deux fois sur la touche TEST ou 
donner 3 commandes en succession.

de course. 

tuelles sécurités en alarme.
Répéter la procédure d’apprentissage.

Moteur non raccordé. Vérifier le câble moteur.
Les deux fins de course sont 
activés.

Vérifier le raccordement des fins de 

verrouillage fin de course. 

configuration.
Paramétrer correctement la valeur de 
configuration et la sauvegarder.

Activation involontaire de la 

Les sécurités sont en alarme. Vérifier les raccordements des sécurités.
Chute de tension excessive.

Vérifier la tension de secteur
Placer la porte en position de ferme
ture complète et répéter la procédure.
Vérifier le raccordement du fin de 
course de fermeture.

La radiocommande a 
peu de portée et ne fonc
tionne pas avec 
tisme en mouvement.

chée par les structures métal
liques et les murs en béton 
armé.

La radiocommande a 
peu de portée et ne fonc
tionne pas avec 
tisme en mouvement.

Batteries déchargées. Remplacer les batteries des émet
teurs.

Le flash clignotant ne 
fonctionne pas. clignotant débranchés.
Le voyant porte ouverte 
ne marche pas.

Ampoule grillée ou fils dé
branchés.

manoeuvre souhaitée.
Fils du moteur inversés.
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14 Déblocage mécanique

15 Modalités de récupération position

position :
• La porte commence une manoeuvre à faible vitesse.
• 
• Attention

• 

16 Test
• 
• Vérifier le bon fonctionnement de toutes les commandes raccordées.
• Vérifier la course et les ralentissements.
• 
• 

• 

• 

• Vérifier que la porte se ferme complètement et ne pousse pas excessivement sur la butée de fermeture.
• 

position intermédiaire.

• 
17 Entretien

Si le circuit moulé est oxydé, le remplacer si nécessaire.

18 Élimination
Le produit doit toujours être désinstallé par des techniciens qualifiés selon les procédures adaptées. Ce 

catégorie de produit.

nouveau produit équivalent.
Attention !  

certaines parties du produit peuvent contenir des substances polluantes ou dangereuses, si elles sont dispersées elles 
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19 Informations complémentaires et contacts

notre site internet www.rogertechnology.com/B2B dans la section Self Service.

SERVICE CLIENTS ROGER TECHNOLOGY: 
ouvert : du lundi au vendredi 

Téléphone : +39 041 5937023

Skype :  support_rogertechnology

sur notre site www.rogertechnology.com/B2B dans la section Self Service.

20 Déclaration de conformité
Je soussigné, représentant du constructeur ci dessous
Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Bonisiolo di Mogliano V.to (TV)

est conforme aux dispositions législatives qui transposent les directives suivantes :

| 15.
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